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Dear friends, 

Most humbly and with a sense of deep respect I welcome 
you all on this auspicious occasion of Durga Puja 2010. The 
essence of Durga Puja is to destroy the demons within us and 
to embrace others with a true sense of love and selflessness. 
Let us pray to Maa Durga to give us the strength and courage 
to make this world a better place. 

First, I want to highlight some notable accomplishments 
of our community that has come to my notice. Shreya Sen  
( ), daughter of Anuradha and Prasenjit Sen, did very well 
in her IB. She has been given an Artistic Honours Scholarship 
from SCAD, Atlanta. Later, she was also given an additional 
Academic Scholarship because her IB results exceeded their 
expectations. She makes us all very proud. Congratulations 
Shreya! All the best in your university career!

Recently two landmark operations were successfully 
performed at Queen Mary Hospital, both being the first of 
their kind in Hong Kong.  One involved a combined heart 
and liver transplantation, the other an implantation of a 
ventricular assist device to help a patient with severe heart 
failure.  Both patients got a new lease of life.  I congratulate 
the medical teams.  Our dear Dr. Subid Das was closely 
involved with both procedures. 

Four families among us are blessed with new additions to 
their families. Sonali and Neil Chaudhuri have another son 
Ayush; Mahashweta and Sanjay Bhattacharya have their first 
child, a daughter, Sharanya;  Moitreyi and Sagnik Ganguli 
have another son, Vivan; Mohana and Samar Das also have a 
second son, Aranyo. Sangeeta and Suman Senapati, who left 
Hong Kong earlier this year, are also blessed with their first 
child, a daughter.  May God bless the newborns. 

Now I want to briefly talk about one of the great pillars of 
our Bengali culture, Rabindranath Tagore. Tagore has such a 
strong influence on our cultural life that I am obliged to say 
a few words about an important event occurring this year. 
As many of you may know, next year is the 150th birthday 
anniversary of Rabindranath. Year-long celebrations of this 
event began this year in India, particularly in West Bengal 
and perhaps in Bangladesh too. Here in Hong Kong we are 
also planning a modest celebration of this event early next 
year. Since Rabindranth is Gurudev to all Indians, we want 
to stage a program that will appeal to all Indian communities 
as  well as to the Bangladeshi nationals. . We need your ideas 
about how to organize this event. I should add that the great 
treasure of Tagore’s literary work in Bengali is inaccessible to 
many of our English-speaking children. Perhaps we should 
consider also presenting our children English translations of 

his works during this event. That would be a  humble 
tribute to our beloved poet. 

A major portion of the funding for our events comes from 
the sponsorships in the Puja souvenir and donations 
from individual members. I thank the sponsors and the 
members for their support and generosity. I urge other 
members to please add their own donations.

Organizing the Durga Puja was made possible with the 
help and support of various fellow Indians and Chinese 
friends.  I would particularly wish to thank the District 
Facilities Management Committee of the Yau Tsim Mong 
District Council, especially the Chairman, Mr. Chan 
Siu Tong, member, Mr.Yeung Tsz Hei (Benny), District 
Councilor, Mr. Hung Chiu-wah, Derek, Senior Executive 
Officer of Home Affairs Department, Ms. Liu Suk-Wa, 
Connie and other officials of HAD, for making the  
facilities of Henry G Leong Community Centre available 
to us for this purpose.  We thank various Indian 
Communities, especially people from the Rajasthani 
Community, for helping us to raise funds for this event.  
I also thank my colleagues in the HKBA Executive 
Committee and their spouses for their dedication 
and hard work – especially the spouses, who support 
their other halves from behind-the-scenes but whose 
contributions go unnoticed. Finally, I thank the HKBA 
members who have volunteered to help and guide the 
Executive Committee in various stages of preparation. 

HKBA has a healthy democratic tradition of changing the 
President at least every two years. This being my second 
year, a new President must be elected by the Executive 
Committee next year.  There is no dearth of leadership 
talent among us. Indeed, many of our members hold 
substantial leadership positions in their professional 
lives. I am confident that HKBA will attain greater heights 
under the new leadership. 

I have no doubt in my mind that in the months and 
years to come our community will contribute even more 
towards the prosperity and growth of Hong Kong.  The 
best is yet to come.

I hope you will enjoy these few days of festivities of this 
annual event of the Bengali Community.  

Season’s Greetings and Best Wishes to you and your 
loved ones. Thank you. 

Debasis Roy Mahapatra
President, HKBA
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The Hong Kong Bengali Association wishes to express its heart-felt thanks to all friends, 
supporters, sponsors and well-wishers for the help they have rendered to the cause of our 
Association.  For this year’s Durga Puja, we especially acknowledge the contributions of 
the following persons:

Mr. Mr R Seshadri
Mr. Raymond Ho
Ms. LIU Suk-Wa, Connie
Mr. Kanwaljeet Singh Dhillon
Mr. Sohan Goenka
Mr. Vinod Dhariwal

Souvenir cover design	 Rohini Sengupta (Richa)
Mandap Decoration	 Balaram Paul
Souvenir Design	 Lui Man Yin , Mandy

HKBA EXECUTIVE COMMITTEE 2010 - 2011

President	 Debasis Roy Mahapatra
	 +852 6382 0991
	 debumahapatra@hotmail.com
Vice President	 Sipanta Saha
General Secretary	 Maumita Manna
Treasurer	 Bhaskar Sengupta

Committee Members	 Balaram Saha
	 Chanchal Kumar Chan
	 Debashis Bhattacharaya
	 Mitali Chakraborty 
	 Sudipta Paul

Cultural Sub-Committee	 Kaushik Neogy
	 Mitali Chakraborty

Contact HKBA	 mailhkba@gmail.com
Web Site	 www.hkba.weebly.com

Durga Puja 2010 Program Schedule

Venue: 
Multipurpose Hall, Henry G Leong Community Center

60 Public Square Street, Yau Ma Tei, Kowloon.

Sasthi	 Wednesday, 13th October	 - Puja starts from 7:00 PM
		  - Prasad distribution 

Saptami	 Thursday, 14th October	 - Morning Puja 09:30 – 12:00
		  - Pushpanjali 11:00-11:30
		  - Prasad distribution
		  - Evening Puja 18:00 – 19:00
		  - Prasad distribution 19:00-19:30 
		  - Cultural program 19:30-20:30

Asthami	 Friday, 15th October	 - Morning Puja 09:30 – 12:00
		  - Pushpanjali 11:00-11:30
		  - Prasad distribution
		  - Sandhi Puja 18:00-19:00
		  - Prasad distribution 19:00-19:30
		  - Cultural program 19:30-20:00

Navami	 Saturday, 16th October	 - Morning Puja 09:30 – 12:00
		  - Pushpanjali 11:00-11:30
		  - Prasad distribution
		  - Evening Puja 18:00 – 19:00
		  - Prasad distribution 19:00-19:30
		  - Cultural program 19:30-20:30

Dashami	 Sunday, 17th October	 - Morning Puja 09:30 – 12:00
		  - Pushpanjali 11:00-11:30
		  - Dadhi Karma
		  - Prasad distribution
		  - Sindur Khela 16:00-17:00
		  - Cleaning and packing 17:00-18:00

Lakshmi Puja	 Friday, 22nd  October	 - Puja 18:30-20:30

Bijoya Sammelani	 Saturday, 13th Nov	 - Cultural Function 18:30 – 21:30

Priest: Shri Sakti Prasad Mukherjee of Kolkata

Traveling Direction to HLCC: 

Take Exit C at Yau Ma Tei MTR, turn right , walk along the Nathan Road, turn right again at 
the Public Square Street, the HGLCC is ahead at the intersection of Public Square Street and 
Shanghai Street. 
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Have you ever dreamed of living in paradise? Of seeing 
amazing new attractions every day? If yes, then Bali 
is the place for you! With its beautiful beaches and 
unique dances and puppet shows, Bali is the closest 
place to heaven on Earth! 

As the plane flew over Bali, the first thing that caught my 
attention was the gorgeous paddy fields. The contrast 
of sunflower yellow and lush green was breathtaking. 
After I left the spacious airport, I took a taxi to my 
hotel, the Conrad. The Conrad Hotel is located on the 
southern coast of Bali, and is conveniently situated, 
being only 10 kilometers from the International 
Airport. It has exotic tropical gardens and lagoons, 
with cascading waterfalls and a beautiful 350 meter 
private beach. I checked in immediately and left for 
the Seminyak Beach.

The Seminyak Beach is home to Bali’s best bars, clubs 
and restaurants. As the sunset transformed the blue 
sky into shades of magenta and orange, I noticed 
the elaborate patterns on the sand. After further 
investigation, I discovered that the patterns were made 
by tiny beach crabs crawling along the sand!

The following morning, after a breakfast of tropical 
fruits, yogurt and freshly squeezed juice, I headed to 
Kuta Beach to get my hair braided with beads. After 
my make over and a brief foot massage, I paid a visit 
to the Tanah Lot Temple. 

The Tanah Lot Temple is a Balinese Hindu temple. 
When the tide is high, it is cut off from the rest of the 
mainland as it is built on a large rock in the sea. The 
temple is surrounded by a coral reef inhabited by sea 
snakes which are believed to be holy. The temple was 
built to worship Dewa Baruna or Bhatara Segara, the 
sea god. When I had finished feasting my eyes on the 
magnificent view, I asked my driver to take me to the 
Monkey Forest in Ubud. 

The monkeys within the Sacred Monkey Forest 
Ubud Sanctuary are commonly known as long tailed 
macaques. Their scientific name is Macaca fascicuiaris 
and they are found throughout Southeast Asia. The 
survival of the species is dependent on the conservation 
of Bali’s forested areas. I bought some bananas from 
one of the local vendors to feed to the monkeys. After 
watching the monkeys play with each other and groom 
themselves, I went to a small café to eat lunch.

Amazing Bali 

Debasmita Bhattacharaya

Next on my itinerary was watching the Barong Dance. 
Dance is the main form of art in Balinese culture and 
is performed at temples and ceremonies. The Barong 
Dance is one of the most well known Balinese dances. 
It is a dance telling a story, narrating the fight between 
good and evil. This dance is the classic Balinese way 
of acting out mythology. As I watched, I noticed that 
some of the dance moves were similar to Indian 
classical dance. This is because the dance originated 
in India. Music, of course, was an essential part of the 
performance. Instruments such as xylophones, drums, 
gongs and bamboo flutes were played during the dance 
to create the moods and atmosphere. When the show 
was over I went straight back to the hotel. Hungry and 
exhausted, I ate dinner and retired to my room. 

On the third day of my exquisite vacation, I started the 
day with a long swim in the hotel’s clear blue swimming 
pool. After a healthy breakfast, feeling thoroughly 
energized, I began the two hour long journey to the 
most famous tourist spot in Bali, the Agung Volcano. 

The peak of the Agung Volcano is the highest point 
on the island of Bali. Agung last erupted in 1963 and 
is still active. It occasionally belches smoke and ash. 
After admiring the sights and taking photos, my driver 
showed me the way to a restaurant which overlooked 
the huge volcano. When I was done overindulging on 
the delicious buffet, I headed back to the hotel for an 
afternoon siesta. 

Next on the agenda was the Wayang Kulit puppet 
show. The Wayang Kulit puppet show is a shadow 
puppet show. The stories the puppets perform are 
usually drawn from the two great Indian epics; the 
Ramayana or the Mahabharata. The puppet shows are 
also narrating the fight between good and evil, like the 
Barong Dance. When the captivating show was over, 
I felt completely and totally blown away by the skill 
of the puppeteers. Then, I went back to the hotel for a 
relaxing massage at the spa before dinner.

The following day was my last day in Bali. I sunbathed 
on the beach and lazed around until it was time for me 
to check out of the hotel.

I thoroughly enjoyed my luxurious stay in Bali and I 
can’t wait to go there again!     

The Practical Philosopher
Arunavo Roy

Philosophy, as it was written by many of the greats, is 
often inaccessible to the masses and is indeed completely 
impractical for daily life. Not so with the late, great Bertrand 
Russell. 

Some of you may be familiar with this titan of philosophy, 
others may not have heard of him. Regardless, his book ‘The 
Conquest of Happiness’ is a book that must be read by anyone 
with even the most basic interest in practical applications 
for philosophy. Indeed, despite winning the Nobel prize for 
his many profound and complex literary works, Russell also 
found the time to produce some highly accessible works, 
chief among them ‘The Conquest of Happiness’. 

In this book, he puts forth “a cure for the ordinary day-to-day 
unhappiness from which most people in civilized countries 
suffer”. From this great thinker’s mind came this manual 
of happiness. Indeed it contains simple, formulaic, and 
immediately applicable methods for improving anyone’s 
general day to day happiness. 

Initially, Russell explores the causes of unhappiness, 
including everything from envy to the sense of sin. He 
then goes on to ponder if, in the face of all these forces 
for unhappiness, whether happiness is still possible. Finally, 
as he explores the causes of happiness, such as zest and 
affection, he highlights practical measures to increase each 
of these levers. 

One line has always stayed with me and it is this: “The secret 
of happiness is this: let your interests be as wide as possible, 
and let your reactions to the things and persons that interest 
you be as far as possible friendly rather than hostile.” This 
advice is so simple, yet still so relevant, 80 years after the 
book was first published. 

The book is available in several public libraries in Hong 
Kong, waiting for you to be taken home ( catalogue number 
171.4 RUS ). Even better is to get on to www.amazon.com 
and order your personal copy of this timeless work today.
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Thoughts of Bengali

Sunandan Dhar

There’s a saying: “You never know what you have 
until you lose it”. I have spent my entire childhood 
in Kolkata, all thirteen years of innocence in the City 
of Joy. I had grown accustomed to the places, people  
and events of the city; I passed by it all without a 
second glance. My childhood is so intertwined with 
the city that no one apart from a fellow Bangali can 
relate to it. It is alarming how people are keen to 
criticize, without considering the value of what they 
have. The only way to appreciate what you have is to 
have it taken away from you, and that is exactly what 
happened to me. Taken away from my motherland, I 
was brought to a foreign land of executive class cars 
and incomprehensible real estate values, and only 
then did the realization dawn upon me.

Moving to Hong Kong was quite the experience. The 
thrill of a new lifestyle was enough to make me forget 
about what I was leaving behind. I was engulfed by a 
sense of excitement and suspense. My imaginations 
soared about a new home is an alien land. Of course, I 
had not yet realized that I was leaving my one-and-only 
true home behind. I can recall my last day at school, 
walking out just beyond the front gate, and turning 
back to say the final goodbye. That was the moment 
it all came crashing down upon me. The realization 
of what I was leaving behind, numerous people I had 
the pleasure of calling my friends... the memories of 
a fun childhood... the comfort of my second home. 
I started to realize that I was leaving my childhood 
incomplete by going away. By the time I had said my 
goodbyes to my friends, cousins, grandparents, uncles, 
aunts, and even my brother, to say that I was having 
second thoughts would be a gross understatement. 
Since that fateful moment, every time I saw something 
or someone, there was always that dreadful feeling 
that this was an ending.

Once in Hong Kong, the initial excitement of a new 
land fizzled out quite soon to expose a country barren 
of emotion or any homely feeling. It was only a matter 
of time before I started missing Kolkata and all things 
Bangali. Each passing day, it was the little things that 
reminded me of home. These are the little things that  
we take for granted, but are indeed invaluable. Things 
like being able to comfortably eat with our hands 
(which is when food tastes the best I might add), 
rather than having to use two tiny sticks which take 
the equivalent of martial arts training to master! Things 
like being able to go out in the evening with a group 
of friends and have a thrilling session of Para football 

or Para cricket; without worrying about being handed 
a $1000 fine. Things like knowing that all we had to 
do when we broke a window with a cricket ball was 
to grab the bat and run as fast as possible; instead of 
worrying about getting sued. Being able to go out to the 
field and play football while the chemistry teacher talks 
to an empty room, without the worry of surveillance 
cameras. Being able to have a pleasant conversation 
with the panwallah and our neighbours; rather than 
carrying a strict business attitude wherever we go. 
Being able to look up at night during a power cut and 
watch numerous sparkling stars; rather than being 
blinded by artificial lights from skyscrapers. Being able 
to hop onto an open auto-rickshaw whenever our feet 
got tired; rather than searching for the nearest MTR 
station. Things like waking up in the morning to the 
sound of Bhoomi or Cactus playing on the loudspeaker 
in your para and enjoying it; instead of reporting it as 
“unbearable noise pollution”. Being able to go out and 
have the time of your life in the rain; instead of rushing 
to put up a million “Caution: Wet Floor” signs and 
opening as many umbrellas as possible at the first sight 
of clouds. Being actively involved in a para function 
or enjoying an overly-dramatic annual Natok; rather 
than sitting passively in the audience and watching a 
meticulously organized yet barely entertaining show 
on stage. Being able to perform a soulful Aroti, without 
the fire alarm going off. Being able to walk two steps 
and find a shop selling mouth-watering phuchka, 
bhelpuri, aloo chaat, muri, biryani, idli, dhosa, dahi 
bara, and mishti; rather than street shops selling 
food that makes you nauseous even thinking about! 
Perhaps it is these little things, and so many more, that 
truly make us Bangali. Perhaps it is only these little 
things that separate our homely motherland from the  
industrial jungle that is Hong Kong.

When I first left Kolkata for Hong Kong, I was too 
naive to understand its culture and heritage. The 
music, dance, cinema, religion, rituals and food are 
much more valuable than they are given credit for. The 
culture, along with the historic buildings and people, 
are part of what makes us proud to be Bangali. All 
the cleanliness, efficiency, wealth and fast food in 
Hong Kong cannot even compare to our homeland of 
Kolkata. The abundance of culture and pride of heritage  
gives us our identity, and separates us from the rest  
of the world. Amra Kolkata theke joto durei palai, 
amader “                     ” chhere thakte parbo  
naa. No matter how far we travel from Kolkata, we 
cannot live without our “                                  ”.

Nights
Riddhi Roy

An Acrostic poem

S - Shadow during night time,

H - Hinders my sleep

R - Roaming on the open floor,

E - Eating away things.

Y - “Yuck”, sound escapes from my throat

A - At last I see, it’s a brown mouse!!

- Shreya Palit

I rarely spent the night out in the countryside, but 
when I did, it was one that was a relaxing break from 
the bustling city life. I loved to lie on my back on the 
soft grass and stare at the mysterious moonlit sky. The 
moon was a creamy white colour and it had a luminous 
silvery glow around it. Little puffs of grey clouds 
filled the dark sky. The stars twinkled like thousands 
of jewel sparkling in the sky. I could smell the clean 
soft breeze that blew through the trees, causing them 
to sway and make a gentle swishing sound. The wind 
had a certain calming and relaxing effect on me as 
it blew over my still body. A beautiful scent of lush 
green grass and trees lingered everywhere. From 
the nearby tents, bright camping fires were aglow 
and I could smell succulent sausages cooking that 
made my mouth water. Little children were crowded 
around bright fires, giggling excitedly as they watched 
marshmallows melt on their hot pokers. I remember 
when I was a child, eating marshmallows was one of 
my favourite pastimes. I loved the taste of the sweet 
sticky inside of the marshmallow as it dribbled onto 
my tongue. It went well with a steaming cup of hot 
chocolate. The rich taste of chocolate filled my mouth 
and slowly went down to my stomach, spreading a 
feeling of warmth throughout my body. The heat of the 
fire that we huddled around while eating created a 
feeling of cosiness and comfort. The dancing crackling 
flames of the fire lit up all the smiling faces. These were 
all things that made a night out in the countryside so 
memorable. 

But an evening out in the city was just as enjoyable, 
yet very different. In the heart of Hong Kong, there 

were crowds of people. Shop holders were loudly 
beckoning tourists who were looking for attractive but 
cheap souvenirs. The stalls were full of fancy jewellery 
with ingrained designs, colourful hair accessories, tie-
dyed bandanas and many other bits and bobs. Booming 
Canto pop music came blasting from the music store 
nearby. Roadside hawkers were selling greasy spicy 
satays which smelled like burning coal. The cars from 
the main road produced smelly exhaust fumes and the 
buses produced a loud hiss each time they stopped. I 
could also hear the loud metallic clangs from the old 
trams. The beaming headlights and flickering traffic 
lights lit up the roads. All the lights and sounds made 
me feel very much alive, even if it was late at night. 
Beside me, many different types of people pushed by. 
There were rich businessmen in posh black suits who 
chattered away animatedly on their mobile phones. 
Alongside them walked construction workers with 
unshaven rough faces and many couples out on dates. 
A few stern-faced policemen dressed in blue smoothly 
pressed uniforms roamed the streets. As I crossed 
the bustling zebra crossing, I looked up at the tall 
buildings which made me feel ever so tiny. On the top 
of the skyscrapers were flashing billboards, advertising 
some big companies. Crowds of people swarmed into 
shopping centres from the uneven concrete pavement, 
occasionally stepping painfully on my toes. The city 
was always lively and loud, even at night. 

Although both nights were ever so different, somehow 
I’ve never been able to figure out which one I like more, 
because both were special in some way or another. 
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“Do you have anything planned for this evening, 
Subid?” my wife asked me.

“No, not really.  Do you have anything in mind?”

“If you are not busy then we could watch a movie at 
home.  We have loads of DVDs lying which we haven’t 
had a chance to watch yet,” Rapti suggested.

“I have heaps of work to do, but right now I am all 
for procrastination.  So, yeah, why not watch a nice 
movie, provided it’s a good print.  Even a black and 
white print will do, but not a black and black one 
that you occasionally get from your favourite store in 
Chungking Mansion.” 

“Please don’t keep repeating the same old line.  It has 
ceased to be funny.  Just go through the pile of DVDs 
in the cabinet and select one you like.  But if you don’t 
mind, nothing too heavy or arty please.”

“Absolutely,” I agreed enthusiastically.  I was already 
so overjoyed that this was not going to be another 
evening of endless Star serials. “I am certainly not 
in the mood to tax my intellect either.  Let’s choose 
an action thriller or something where the hero kills 
everybody single-handed.”

It was one of those typical evenings during the middle 
of the week, when we had both just come back 
home from a rather long day at work and did not feel 
particularly keen to tackle any of the innumerable 
tasks that keep on accumulating on the domestic 
front.  Being the middle of the week, it seemed a bit 
too awkward to ask Sanjib or Indrani, or any of our 
friends for that matter, whether it would be alright if 
we could just drop by for a chat, and then hope for 
the suggestion that we stay back for dinner.  Under 
the circumstances, therefore, the idea of sitting back 
and relaxing in the sitting room while watching a 
movie seemed to be the most appealing alternative.  I 
proceeded to lazily sift through the pile of DVDs.

“Hey, we bought this one quite some time ago and it is 
still lying unpacked.  We completely forgot about it,” I 
said, as I started to rip off the cellophane wrapping off 
the DVD cover, a task I sometimes find more stressful 
than performing some of the most high-tech procedures 
on my patients in the ICU at my hospital.

Fuzzy Logic

Subid Das

“Which one is that?” Rapti enquired.

“It’s one we have seen in the theatres before and we 
both liked it so much that we bought the DVD so 
we could watch it again. It is “Ransom” starring Mel 
Gibson and Rene Russo,” I replied, absolutely certain 
of Rapti’s approval.  After all, Mel Gibson had always 
been one of her all-time favourites and I had not known 
her to miss any of his movies.  So what came next took 
me rather by surprise.

“No, no, no.  Certainly not Mel Gibson.  Choose 
something else, please.”

“Not Mel Gibson?  Did I hear you right?” I asked, quite 
incredulous at Rapti’s response.  “I thought you were 
his biggest fan.  How many times have I heard you 
mention his looks, his blue eyes, etc, etc?   Why, may I 
ask, do you not wish to see this movie?”

“It is not just this movie.  I wouldn’t want to watch any 
of Mel Gibson’s movies ever again.”

“But why,” I asked, still quite stunned at this sudden 
volte face.

“Did you not know that he has recently divorced his 
wife of more than 28 years, one who has borne him 7 
children?” replied a clearly agitated Rapti.  “Absolutely 
no question of seeing any more of his movies.”
“But, but, what has that got to do with seeing his 
movies?” I stuttered, quite obviously unable to spot 
the logic.  “Would you have agreed to watch the 
movie if his wife had borne him fewer children, say 
just three?”

“Please stop being so frivolous.  And do you know, it 
was all for the sake of a young singer he met and had 
an affair with while making his latest movie?”

“Sure, he shouldn’t have done all that, but why can’t 
we see his movies?  He is still a good actor and he 
makes pretty good movies.  In any case, this particular 
movie was made while he was still loyal to his wife.” 
I pleaded.

“How can you ever condone this?” charged Rapti, 
clearly becoming more distressed.
  

“No, I am not.  I only wanted to see the movie.  I can’t 
quite grasp the rationale here – I mean, why shouldn’t 
we ever see a Mel Gibson movie again just because he 
has divorced his wife?”  

“Don’t you see, he was a huge public figure, a vastly 
popular icon, a role model, and then he goes and 
behaves like this?  You can’t just do this.  If you are 
reaping all the benefits of being a public icon, you 
have got to behave like one.  You can’t have your cake 
and eat it too, you know,” replied my wife in an almost 
venomous tone.

“But it is the fans who give movie actors such an iconic 
image, the public that makes them into stars and puts 
them on a pedestal.   It is not as if the actors demand to 
be thought of as examples of righteousness,” I argued.

“But once they become such mega public figures, 
they have to live up to their image.  Otherwise they 
shouldn’t be ‘stars’,” Rapti countered, completely 
wrapped in her own logic.

“I still cannot fathom what watching a movie has to do 
with all this?  I suppose, by this same logic, provided 
one could remotely call it that, we have to give up on 
Harrison Ford and Kevin Costner as well?” I retorted, 
trying to inject a dose of sarcasm in my voice.

“Obviously!  I have long thrown away all the DVDs of 
those two,” replied my wife.

“No!” I groaned, unable to believe that I had been so 
cruelly deprived of Indiana Jones, The Fugitive, No Way 
Out, The Untouchables, and so many others, some of 
the best movies in my opinion.  “How could you ever 
do that?” I demanded, now my turn to get angry.  “Why 
on earth should it matter to you or me which actor or 
actress is having an affair with whom, and whether or 
not they are being loyal to their respective spouses?  I 
mean it’s none of our business, is it?  In their profession, 
it is all too common for such things to happen.  Why 
should it affect us, I just don’t understand?”

“You men never have and never will.  It is just one of 
those things that so clearly separate the two sexes,” 
replied my wife, getting yet more agitated.

“Precisely,” I said, seizing the opportunity, ”we men 
are inherently more logical; we do not confuse or 
complicate issues as you people seem to do so easily 
all the time.”

“No, not at all.  On the other hand, you men are all 
so extremely superficial, your views on everything so 
very myopic.  Ask any woman, and you will find that 
they will agree with me.  And besides, let me tell you, 
I don’t quite like the idea of your taking up cudgels 
on their behalf,” added Rapti, now clearly beginning 
to lay the responsibility of Mel Gibson’s sins at my 
doorstep.

“Should we try asking Paris Hilton?” I challenged one 
last time, but already resigned to the utter futility of 
trying to change Rapti’s decision.  “Forget it, should we 
see a movie starring Graham Taylor?” I asked.

“Graham Taylor?  Never heard of him.” 

“Nor have many others; but he is at least married to 
the same wife for the last sixty years!”

“Ha! Very funny.  You have wasted so much time 
arguing, I don’t think there’s enough time left to finish a 
movie.  We might as well forget about it.” Rapti replied 
in utter disdain, walking off towards the kitchen in a 
huff.

“Okay then, I might as well switch to the sports 
channel,” I replied, happy to be left alone to my own 
choice at last.

“What - the Premier League again?” enquired Rapti, a 
couple of minutes later, popping her head through the 
kitchen entrance.

“Not quite. NowTV has lost the rights to transmit the 
Premier League.  They are instead showing an old 
Ryder Cup tournament from the year 2000, probably 
Tiger Wood’s best year ever,” I answered, as I admired 
some of the most amazing shots in the history of golf.

“What?  Tiger Woods…OVER MY DEAD BODY!  
Switch it off at once,” thundered the missus.
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這篇文章主要目的向香港的華人社區介紹孟加拉人民和他們

的文化。本文不是從政治和經濟方面，而是從文化角度剖析

孟加拉人。

香港孟加拉協會的成員主要來自居港的印度裔孟加拉人、西

印度孟加拉省的孟加拉人與孟加拉的國民，其中以西孟加拉

邦的孟加拉人為主．香港孟加拉協會的成立目的主要是迎合

居港的印度裔孟加拉人的文化需要。

Geography of Bengal  孟加拉地理

孟加拉語是一種於孟加拉，即印度次大陸東部使用的語言。

於這個地區居住的人亦被稱為孟加拉人。孟加拉語是孟加拉

國家的官方語言，亦是印度其中一種公認的官方語言。

簡單而言，在大英帝國統治時期，孟加拉國包括今天的孟加

拉，西印度的孟加拉邦、特里普拉邦，印度阿薩姆邦、比哈

爾邦和奧里薩邦的部分省份。當印度獨立時，英國基於宗教

理由，將孟加拉分為兩部分。其時，大多數信奉伊斯蘭教的

東部地區人民遷移到巴基斯坦。這部分後來普遍被稱為東孟

加拉和東巴基斯坦。其餘的地區，當中大部分的人口是印度

教徒，成為印度的一部分，即今日的西孟加拉邦。位於印度

國境，即接壤東孟加拉的地方成為印度的阿薩姆邦和特里普

拉邦。以此劃分後，併入以印度教為主的東孟加拉地區令印

度人口壉增。下表展示了該地區的一些基本數字。位於孟加

拉國和西印度孟加拉邦的地區大部份以農村為主，依賴農業

為經濟基礎。

Who are the Bengalis   誰是孟加拉人
Debasis Roy Mahapatra

Introduction to Bengali language  簡介孟加拉語

孟加拉語是世界上第六大語言，謹亞於漢語，西班牙語，英

語，印地文和阿拉伯文。像其他印度語言一樣，它主要是源

於在古老的印度教經典和哲學著作裡普遍使用的梵文。

泰戈爾詩歌和孟加拉語是貫穿以印度教為主的西孟加拉邦和

以穆斯林佔主導地位的孟加拉國。印度和孟加拉國的國歌均

是源自泰戈爾詩歌。

2010年是泰戈爾150誕辰的週年紀念，在孟加拉國和印度，尤

其是印度的西孟加拉邦，早於今年年初已開始了為期長達一

年的慶祝活動。印度和孟加拉國政府亦同意合作舉辦跨國界

的聯合慶祝活動。

泰戈爾不只是一個多方面的天才，更是一個全才。他不僅是

一位偉大的詩人和編寫許多不同種類歌曲的作曲家，他同時

亦是一位小說家、劇作家、音樂家、哲學家和教育家。他的

才華主要見於他的歌曲和詩歌裡。他編寫泰戈爾歌的歌曲，

俗稱 Rabindra sangeet（sangeet孟加拉語解作歌曲）極富浪漫

色彩．他的作品至今仍是孟加拉最流行的音樂歌曲。他在西

孟加拉邦的汀尼克坦成立了一所名為Visva Bharati的大學，印

度總理是該校的副校長，Visva Bharat一詞意指“讓印度與世

界接軌”。這所大學可能是第一所在印度教授普通話的教育

學院。

Religion and cultural festivals  宗教與文化節

孟加拉人信奉的兩種主要宗教是印度教和伊斯蘭教。大部分

人在孟加拉國的人信奉伊斯蘭教，而大部分在西孟加拉邦的

人是印度教徒。由於宗教的差異，雖然兩個地域在文化方面

有有許多相似的地方，但亦存在著一些分歧。

慶祝孟加拉的新年（Poila / Pahela Baishakh – Baishakh解

作孟加拉曆法裡的第一個月），是印度教徒和穆斯林教徒

的共同文化節日，亦是兩教慶祝兩位偉大孟加拉語詩人– 

Rabindranath Tagore和Kazi Nazrul Islam的誕辰。

在香港，孟加拉協會慶祝印度教的兩個宗教節日，Durga 

Puja和Saraswati--Puja。雖然這些主要是印度教的宗教節慶日

子，但並沒有限制了其他宗教信仰的人參加這些慶祝活動。

孟加拉協會歡迎大眾參與。

每年孟加拉曆法裡的九月或十月便是一連五天的Durga Puja節

舉行的時間。這個節日除了標誌著宗教戰勝邪惡之外，更巧

妙的，是它同時標示著一個人戰勝自己內心的邪惡。這個節

日是孟加拉印度教的最重要宗教節日。

The above map has been borrowed from the Internet. Acknowledgements:
© Maritime Museum London
Repro Id: bengali_400
Creator: Adrian MacTaggart
Credit line: National Maritime Museum

接受訓練。其中最著名的孟加拉古典印度音樂的傳承人物首

推錫塔琴演奏家Ravi–Shankar。他的導師，Ustad–Allauddin 

Khan，本身便是一個殿堂級的印度古典音樂家，他亦是孟加

拉人。他的兄長，Uday Shankar，是一位著名的古典舞蹈家。

  

Pujo Barshiki and Kolkata Book fair
普霍Barshiki和加爾各答書展

孟加拉人以喜歡閱讀自傲。雖然這種喜歡閱讀的風氣在現今

的電視和互聯網年代裡受到衝擊，但閱讀的風氣仍在。孟加

拉人喜歡以書籍作為生日和結婚的禮品。

當每兩年舉辦一次的Durga–Puja及在加爾各答舉辦的冬季書

展期間便是文化事業的頂峰。在Durga–Puja舉行期間，在加

爾各答的各所孟加拉語圖書的出版商都會出版特別版的旗艦

雜誌，稱為Pujo–barshikis。它們均收錄作家和詩人的最佳的

作品。孟加拉人醉心閱讀，Durga Puja亦是一個文學界盛會。

人們會利用為期一周的長假閱讀這些著作，甚或在其後的幾

個星期和幾個月內繼續閱讀。作家及詩人們一整年的寫作成

敗，亦取決於廣大市民對作品的評價。

於加爾各答舉辦的書展已不再是一個新的事物，2011年將是

它的35週年紀念。來自印度，孟加拉國和其他海外國家的出

版商都會參加這個為期兩星期的書展。除了書攤，主辦單位

還邀請許多來自國內外的講者講述各種文學話題。每年均有

超過一百萬人參觀書展。加爾各答的書展為孟加拉人的文化

層面增添了新的面貌。

The original English version of this article can be found in our web site at  http://www.hkba.weebly.com.  I am immensely grateful to a 
friend of HKBA for the Chinese translation at a very short notice. I respect his desire to remain anonymous.

Food  食品

孟加拉人的飲食習慣與中國人非常相似，均以蔬菜，魚和白米

為主要糧食。與中國人不同的是，孟加拉人也以糖果為主糧，

它們大多是由奶酪製品。其他主要糧食是大米，而小麥為主的

印度麵包也相當普遍。孟加拉人並非素食主義者，雖然大多數

寡婦採取素食，但崇尚完全素食的家庭並不普遍。魚類的消耗

比肉類多。基於宗教信仰關係，印度教徒不吃牛肉而穆斯林不

吃豬肉，故此，孟加拉人的主要肉食是山羊和雞肉。

最常見的香料是薑黃，紅辣椒，小茴香種子，芫荽籽，芥菜

籽，葫蘆巴，荳蔻，肉桂，丁香。魚類主要佐以芥末醬烹

調。最常見的香料是蔥，姜，綠辣椒，大蒜，香菜葉。孟加

拉人普遍使用芥末油烹調食物。

Music and drama  音樂和戲劇

孟加拉人很喜歡音樂和其他形式的舞台表演藝術，包括戲

劇，舞蹈，戲劇和電影。Satyajit–Ray是一個傳奇電影導演，

其低成本的孟加拉語電影榮獲不少國際電影獎項。已故演員

Uttam Kumar也許仍然是最多材多藝和最流行的孟加拉語電影

演員。他與Suchitra Sen合演的電影仍然令人津津樂道。即使

在今天，他們的電影仍然很受孟加拉人歡迎。

孟加拉的孩子均接受基本的音樂訓練。這種文化更廣泛地體

現在印度國民的文化裡。許多著名的好萊塢歌手均是孟加拉

人。數位著名的印度古典音樂家不是孟加拉人便是在孟加拉
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Durga Puja greetings from

Millennium (HK) Impex

Mr Suresh Sundarajan (Chairman)
Tel.9489 2221

Unit 8098/F, Wellborne Comm. Centre
No 8, Java Road, North Point 

Hong Kong

Tel: 2915 1987    Fax: 2915 5781

YOUR RELIABLE BUSINESS PARTNER

With Best Compliments

Mrs. & Mr. P. D. Ajmera

Orient Corporation

With best compliments

Norwest Industries Ltd.

7/F Park Fook Industrial Bldg
615-617 Tai Nan West Street

Cheung Sha Wan
Kowloon, Hong Kong, SAR China

Tel: 3588 1888
Fax: 2117 0079
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Greetings for Durga Puja

With Best Compliments

Golden Thread Factory
Ten and Ten Thread Co. Ltd.

Flat B, 12/F, Block B
Superluck Industrial Centre, Phase 2

57 Sha Tsui Road
Tsuen Wan, N.T., Hong Kong

Tel: 2424 2523          Fax: 2420 0392          Email: gthread@biznetvigator.com

With Best Compliments

Po San Zipper Co Ltd

27/F, No 02, Nam Wo Hong Bldg.
148 Wing Lok Street, Sheung Wan, H.K.

Tel: (852) 2541 8144          Fax: (852) 2541 2789
Mob (HK): (852) 9027 7962

Mob (China): (86) 13929004898
E-mail: michael@zia.com.hk

http://www.zia.com.hk

GRG Corporation
3/F, Bel Trade Commercial Building
1-3 Burrows Street
Wanchai, Hong Kong
Email: rani@netvigator.com
Tel: 2893 1628

With Best Compliments

Gurmit Rani Singh
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www.hbzfinancelimited.com

With Best Compliments

Hua Hsia Textiles Trading Company Limited

Flat A & B, 7/F, Metropolitan FTY & Warehouse Building
30-32 Chai Wan Kok Street

Tsuen Wan, Hong Kong

Tel: 2407 2553      Fax: 2406 7603      
E-mail: amen@huahsia.com

Having completed 29 years of our presence in  
Hong Kong, we commit ourselves to provide 
personalized and efficient services to our clients in 
the best traditions of banking.

We offer attractive rate of interest on 
deposits in US Dollars and Hong Kong 
Dollars

Our Branches

Main Branch
17/F, Wing On House

71, Des Voeux Road, Central
Hong Kong

Kowloon Branch

Lai Chi Kok Branch

Kwun Tong Branch

Hung Hom Branch

HBZ Finance Limited offers financial services 
for Foreign Trade related activities. Our products  
include:
•	 Letter of Credits and Guarantees
•	 Post Import Finance
•	 Pre-shipment Finance
•	 Export Documents Purchase & Discounting
•	 Invoice Financing
•	 Documentary Collection
•	 Deposits in Multicurrencies

Product and Services
offered
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With best compliments

Regal’s Electronics

Shop No. 38
1/F, Chungking Mansion

36-44 Nathan Road, Kowloon
Hong Kong

TST: P.O. Box 96769, Kowloon
Hong Kong

Cable: JOSHIL
ATel:  2368 1317 / 2368 2747
E-mail: regalshk@hknet.com

With Best Compliments

Mrs. & Mr. B. K. Gupta

Radiant Gems

With best compliments from:

Uday & Varshini
Jairam & Vani

With Best Compliments

Electronics Mfg. Co. Ltd.

1/F Lee Man Commercial Building
105-107 Bonham Strand, E. Sheung Wan Hong Kong

G.P.O. Box 10799 Hong Kong

Tel: (852) 2541 2232     Fax: (852) 2815 4776
Email: sunnyjpn@netvigator.com

(JAPAN)
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With Best Complements from

Jitendra Jhaveri

With best compliments of

	 THAKRAL 
	 ELECTRONICS

Suite 303-305, Inter-continental Plaza
94 Granville Road  Tsim Sha Tsui East

Kowloon, Hong Kong

Phone:  +852 2722 7752
Fax:      +852 2724 9039
www.thakralcorp.com

With best compliments

Shubho Durga Puja

Vindu & K. P. Daswani
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With Best Compliments

Kan Tad Hong Stationery Co.

No. 14, 4/F, Fu Hang Industrial Building
1 Hok Yuen Street E.

Hung Hom
Kowloon, Hong Kong

Tel: 2362 1208      Fax: 2362 5146      Email: fiona@kthsc.com

STONEMETAL (HK) LTD.

Importer & Exporter of Silico 
Manganese, Steel Billets, 

Manganese-ore and Iron-ore Fines

No.8 Hart Avenue
7/Floor., Unit E
Tsim Sha Tsui
Hong Kong

Tel: +852-3595-1363
Fax: +852-3595-1311
www.stonemetal.hk

SHIPCARE  SHIP  
SERVICES  LIMITED 

shipcare@shipcare.hk        
Tel: 3904 3398      Fax: 2861 1601

Puja Greetings from

 

UCO  BANK
(A Govt of India Undertaking 

operating as a Licensed Bank in Hong Kong since 1952)

HONOURS  YOUR  TRUST

India’s Top Class Public Sector Bank 
having wide network of branches

spreading across the country with overseas presence 
in Hong Kong, Guangzhou (China), 

Singapore and Kuala Lumpur (Malaysia).

We offer all types of banking services.

For details, please visit our following branches:

Hongkong (Main) Branch	 Kowloon Branch

4102-06, 41/F, COSCO Tower,	 2/F, Astoria Building,
183 Queen’s Road Central,	 34 Ashley Road, Tsim Sha Tsui,
Hong Kong	 Kowloon

Tel	 :  25249240 (Gen)	 Tel	 :  23761831 (Gen)
Fax	 :  28106954		 Fax	 :  23760173
E-mail :  ucohk@netvigator.com	 E-mail	 :  ucokln@hkstar.com 

Mr P Das Gupta, Chief Manager	 Mr R Seshadri, Chief Manager
 	 25235586	 	  r23762740

Mr Himadri Dutta, Chief Executive, Hong Kong Operations        25238913 

Please visit our Corporate website  http://www.ucobank.com
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With best compliments

Vee Pee Global Limited 
Unit C, 8/F Kee Shing Centre74-76 Kimberley 

Road
Tsim Sha Tsui

Kowloon, Hong Kong

TRANSMA   LIMITED
transma@transma.com.hk           

Tel.: 2861 1623     Fax: 2861 3901

With best compliments

Mrs. and Mr. Ajay Jakhotia

Kunming Trading Company

With Best Compliments

Conplex International Ltd.

Unit 904, 9/F, Tower B
Hunghom Commercial Centre

37 Ma Tau Wai Road
Hunghom, Kowloon, Hong Kong

Tel: (852) 2368 8108    Fax: (852) 2368 6788
E-mail: cpb@conplexinternational.com        

anjana@conplexinternational.com

www.conplexinternational.com

29



Wishing everybody happiness on

DURGA PUJA

With Best Compliments from

	 LION FORESTRY LIMITED
	 4305, TOWER ONE, LIPPO CENTRE,
	 89 QUEENSWAY, HONG KONG
	 Tel:  (852) 2523 5112, 2523 5116
	 Fax: (852) 2537 1066
	 E-mail: lionforest@biznetvigator.com

Happy Durga Puja

With Best Compliments From

Getting People in Place On Time Worldwide
www.griffintravel.com

Griffin Global Locations:
Aberdeen, Arendal, Athens, Beijing, Dubai, Durban, Genoa, Griffin Support Centre,
Hong Kong, Houston, Jakarta, Kuala Lumpur, Limassol, London, Lowestoft, Manila,

Miami, Moscow, Mumbai, New Delhi, Niteroi, Oslo, Perth, Riga,
Shanghai, Singapore, Southampton, Tokyo, Vancouver

30 31
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Exquisite Thai treat in Tai Mei Tuk

With Best Compliments from:

69 G/F, Tai Mei Tuk Village, Tai Po, N.T.    
Phone : 2664 5218     Fax: 2665 1269
Email: chungshingfood@yahoo.com
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  With best compliments

Watanmal Boolchand & Co. Ltd.

10/F, Man Cheung Building
15-17 Wyndham Street

GPO Box 644
Central, Hong Kong

Tel: (852) 2524 9276/9     Fax: (852) 2845 0540
E-mail: info@watanmal.com

Website: www.watanmal.com

Best Wishes

ACELINK LIMITED

Bank of Baroda
India’s International Bank

May this Durga Puja brings happiness to you and fill your life with joy and prosperity.
Warm wishes on Durga Puja from Bank of Baroda.

Our Range of Services:

	 Trade Financing and Loans
	 Negotiations and Confirmations
	 Rapid Funds 2 India - Instant credit to beneficiary a/c with BOB  /   same day credit for other banks in India.
	 Attractive Deposit Schemes and Interest Rates
	 NRI Services. For additional information please visit our site,

http://www.bankofbaroda.com/int/nri.asp

Contact Details :
Territory  Office:

Chief Executive
4 / Fl , Dina House , Ruttonjee Centre
11, Duddell Street  ,Central ,Hong Kong

Tel  : (852) 25258429    Fax : (852) 28684702
E mail : ce.hongkong@bankofbaroda.com

Central Branch :

Chief Manager
4 / Fl , Dina House , Ruttonjee Centre
11, Duddell Street  ,Central ,Hong Kong

Tel : ( 852) 25215300   Fax : (852) 28684702
E mail : bobhkg@netvigaor.com

Tsim Sha Tsui Branch:

Chief  Manager
1010-1012 , Hong Kong Pacific Centre
28  Hankow Road , Tsim Sha Tsui , Kowloon

Tel : (852) 23692967   Fax : (852) 23692931
E mail:bobtsthk@netvigator.com

Guangzhou Branch:

Chief Executive
2011-2013, Metro Plaza 
183,Tian He Bei Road, Guangzhou, CHINA

Tel : ( 86) 2083752390   Fax : (86) 2083752285
E mail :ce.china@bankofbaroda.com
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With Best Compliments

荃盈毛袋製衣配件有限公司
Chuen Ying Handbag and Garment Accessories Ltd.

九龍深水埗醫局街 142A 地下
G/F, 142A Yee Kuk St., Sham Shui Po, Kowloon, Hong Kong
Tel: (852) 2386 2663 (6 lines)	 Fax: (852) 2729 2210

東莞長安廈邊景福路 1-6 棟（上角交界）
電話：(0769) 5417282	 傳真：0769) 5330622

E-mail: skytones@netvigator.com

Best Wishes on the occasion of Dussera

Chigwell Chance Limited
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With Best Compliments

Millennium Industrial Company

Room - E, 10/F, Block 1
Gold Field Industrial Building
Kwai Chung, N.T., Hong Kong

Tel: 2422 6738     Fax: 2422 5838
E-mail: artlandtech@incnets.com

With best compliments

Mayar (Hong Kong) Limited

8/F Room 803, Tower - II
Lippo Centre, 89 Queensway

Admiralty, Hong Kong

Phone: +852 2850 7366
Fax: +852 2542 2302 / 2851 7423
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With best compliments from

NEWLITE TRADING (HK) LTD

12/F, Flat B, Block B Star Mansion,
3-5 Minden Row, Tsim Sha Tsui,

Kowloon, Hong Kong

Tel:+852 3615 7175 
Fax:+852 2330 3972 

Email: newlighttrading@gmail.com

Perfect Commercial Building 11/F, 20 Austin Avenue
Kowloon, Hong Kong

With best compliments

Mrs. Karen Purswaney

&

Mr. Suresh Purswaney

Dipankar Mukutmoni 
and Family

With best compliments from:
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With Best Compliments

Hong Kong Office
香港九龍尖沙咀寶勒巷 6-8A盈豐商業大廈17樓1705室
Room 1705, 17/F, Winfield Commercial Building
6-8A Prat Avenue, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong

Tel: (852) 23699553, 27394728
Fax: (852) 27399876
E-mail: sksaha@biznetvigator.com, pion03@biznetvigator.com

成權有限公司
Pioneer Glory Ltd

Best compliments from

Mr. & Mrs. Yogesh Shah

Simi-Diam Ltd.

Unit 1, 12/Fl., Block A , Focal Industrial Centre, 
21, Man Lok Street, Hunghom, Kowloon, Hong Kong.

Tel : (852) 2736-8018     Fax : (852) 2735-9116     
E-mail: simi_diam@hotmail.com
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With Best Compliments

PRATIK
A World Class Garments Manufacturer in Bangladesh

  

Pratik Apparels Limited
Akram Tower, Plot #4 & 5, Sector #7

Pallabi, Mirpur, Dhaka - 1216, Bangladesh

Tel: 88 02 8057005, 8032669      Fax: 88 02 8815149
E-mail: sahagfl@dhaka.net, pratikapp@dhaka.net

Shubh Pooja  and  Shubho Bijoya

For Complete Insurance Solutions
Please Contact:
Abhinav Verma
Phone: 6385 9747, 2801 5100
Fax: 2525 8558
Email: abhinav@piblhk.com

Premier Insurance Brokers Limited
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With Best Compliments

Room 2104, Nam Wo Hong Kong Building
148 Wing Lok Street, Hong Kong

Tel: 2854 2292      Fax: 2854 2155
E-mail: remus@remushk.com

With best compliments from

SAFFRON INDIAN RESTAURANT
WING ON PLAZA, U/G FLOOR # 1-4, 31,

62 MODY ROAD, T.S.T. KOWLOON.
TEL: 27241007;? 27242007

www.saffronrestaurantbar.com.hk

HongKong’s only harbour front Indian restaurant
Open Daily 12:00 noon - 3:00 p.m., 6:00 p.m. - 11:30 p.m.

MTR/KCR Exit P1; Beside Shangri-la Hotel

DINE WITH A VIEW

PRISMA (HK) LTD

6th floor, Honytex Building,
22 Ashley road,
Tsim Sha Tsui

Kowloon
Tel:(852) 2727 7328

Hong Kong

Wishes Happy
Durga Puja & Dushehra

Unit 1003, 10th Floor, 
Lippo Chun Chambers, 
189 Des Voeux Road, Central, 
Hong Kong

Tel: +852-2970 4286
Fax: +852-2970 4289

We are available at:

Visit us at: www.pnbhongkong.com

1612, World Finance Centre,
South Horbour City, 
17, Canton Road, TST,
Kowloon, Hong Kong

Tel: +852-2377 4232
Fax: +852-2736 7843
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With best compliments

Sheila’s Exports Limited

With Best Wishes

Suresh Jhaveri

With Best Compliments From

STAR POWER INDUSTRIAL LIMITED

UNIT-G, 5/F, EFFORT INDUSTRIAL BUILDING
2-8 KUNG YIP STREET, KWAI CHUNG,

NT, Hong Kong

Tel: (852) 2487 4388      Fax: (852) 2422 5688
E-mail: starrap@netvigator.com

With Best Compliments

TRIUMPH CHINA INDUSTRIES (HK) LTD

4/F, Tung Shan Commercial Building
88 Jervois Street

Sheung Wan, Hong Kong
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With Best Compliments	 License No: 240653

World Wide Travel Services Co.
World Wide Guest House

Arpinder Gill (Managing Director)

Services Provided
 ] Air Ticketing
 ] Package Tours
 ] Visa for China & Singapore
 ] Hotel Accomodation   
	 (Local & Overseas)
 ] Shuttle Services   
	 (Airport - City  - Airport)
 ] Guest House

Travel Office
Shop 69A, 2/F Mirador Mansion, 54-64 Nathan Road

Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: 2725 5111    Mob: 9208 4879    Fax: 2625 5998

E-mail: apinder@netvigator.com

Guest House
E1, 14/F Mirador Mansion, 54-64 Nathan Road

Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: 2311 3550     Fax: 2625 5998      

E-mail: wwgsthse@biznetvigator.com 

With Best Compliments

TUNG TAI BUTTON FACTORY

M/F, 214 (B), Yee Kuk Street
Sham Shui Po

Kowloon, Hong Kong

Contact: Matthew Lee (Director)
Tel:   (852) 2360 5280
Fax:  (852) 2720 8272

Email: matthew@tungtailtd.imsbiz.com.hk

With best compliments from

Mr. Sunil Ranjan Sarkar 

Sr. GLOBAL BUSINESS 
CONSULTANT
Rm. 203 Coophashi, 
122-2 Madanbashi,
Tomishiro-Shi,
Okinawa,Japan-901-0201
Tel/Fax:81-098-8500318
Email:xjbqq173@ybb.ne.jp

Bank of China (Hong Kong) 53rd Festival of Sport  
Hong Kong Powerlifting Championship 2010

First time in Hong Kong history
Mr. Sunil Ranjan Sarkar from Kolkata, India awarded one Gold Medal and  two certificates 

Class 3 rank and total weight lifted 160 Kgs.

03-04-2010
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22/F, HK Diamond Exchange Building, 8-10 Duddell Street, Central, HONG KONG

Tel: +852 2907 7667, Fax: +852 2347 7667, Email: psons@psons.com

With Best Compliments from

PSONS LTD
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East Asia Trading Company
1725-26 Star House

Tsim Sha Tsui
Kowloon

Hong Kong

Season’s Greetings and Best Wishes

Unit E, 18/F Gemstar Tower
23 Man Lok Street, Hung Hom, Kowloon, Hong Kong

Tel: 2367 8582, 9094 6077
Fax: 2311 1469

E-mail: ramakant@brightex.net

Mrs. And Mr. Ramakant Agrawal

Brightex Enterprises

With best compliments

Mrs. & Mr. Shankarlal Sureka 
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With best compliments from

INDIAN                   STORES

Free Delivery for Kowloon, Hong Kong & N.T.
Importers, Exporters & Commission Agent

Wholesalers & Retailers
General Merchants & Storekeepers
Hotels Supplier & Ship Chandlers

18-20 Bowrington Road, Ground Floor, Wanchai
It is located near HK Management Association and behind

South Pacific Hotel

Tel: 2891 8324, 2891 8024, 2891 8104      Fax: 2572 5073
E-mail: ips1957@netvigator.com

SHALIMAR CLUB
BEST INDIAN & MALAY CUISINE IN TOWN

SET LUNCH HK$48.00
SET DINNER FOR TWO HK$160.00

LUNCH 11:30 A.M. - 3:00 P.M.
DINNER 6:00 P.M. - 11:30P.M

FOR RESERVATION ,TAKEAWAY, 
OUTSIDE CATERING

CALL 2915 7378,2891 8104
FAX NO.:2572 5073

FREE DELIVERY TO CUSTOMERS ON HK ISLAND
(OVER HK$150)

9-11 Pennington Street, 1st floor, flat B4
Causeway Bay, Hong Kong

Dussera Wishes

Bhaven Jhaveri

With best compliments

Mr. Jetha Navani
Mrs. Chandra Navani

10/F, Richmond Court 
113 Robinson Road

Hong Kong
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With Best Compliments

A.M. Alliance Ltd

Unit 20-21, 8th Floor
Kam Hon Industrial Building

8, Wang Kwun Road
Kowloon Bay 

Kowloon, Hong Kong

	 Tel: +852 2331 2959
	 Fax: +852 2331 3696

With Best Compliments

       A. R. INT’L (HK) LIMITED

Suite 902, 9/F Diamond Exchange Building
8-10 Duddell Street
Central, Hong Kong

	 Tel	 : (852) 2522 5480, 2523 5377
	 Fax	 : (852) 2521 2072, 2523 0767 

E-mail: arintl@netvigator.com

With Best Wishes From

CENTIWAY LIMITED

Room 508, 5/FL Tower B 
New Mandarin Plaza

14 Science Museum Road, TST
Kowloon, Hong Kong

Ph: 2722 0641, 2722 0642
E-mail: avi@centiway.com.hk
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